
PRODUITS DE LA SÉRIE NEPTUNE III 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 



Manuel d'utilisation de l'ensemble NEPTUNE 
III rel. 2.1 

2 
 

SÉRIE NEPTUNE III - MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 
TABLE DES MATIÈRES 

 
1  -INTRODUCTION  3 

2  -GLOSSAIRE  4 

3  - CERTIFICATION ET MARQUAGE UE  7 

4  - AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX / RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE ET DE L'UTILISATEUR  8 

5  - AVERTISSEMENTS/RAPPELS AVANT LA PLONGÉE  10 

6  - LE NITROX  11 

7  - TROUVEZ VOTRE TAILLE DE MASQUE (IDM)  13 

8  - FORFAIT NEPTUNE III  14 

 8.1 - SÉRIE NEPTUNE III  14 

 8.2 - PREMIER ÉTAGE SL 35 TX  15 

 8.3 - TUYAUX  15 

 8.4 - MAMANOMÈTRE  16 

8.5 -PIEUVRE 16 

8.6 - SAV III (en anglais seulement) 17 

9 - AVANT LA PLONGÉE 20 

9.1 - TEST D'ÉTANCHÉITÉ ET DE FONCTIONNEMENT 21 

9.2 - ENFILEZ LE MASQUE FACIAL COMPLET NEPTUNE III 21 

10 - LORS D'UNE PLONGÉE 23 

11 - PROCÉDURES APRÈS LA PLONGÉE/APRÈS LA PLONGÉE 24 

12 - ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE DE RETRAIT 26 

13 - ENTRETIEN, NETTOYAGE, DÉSINFECTION ET STOCKAGE 27 

13.1 - ENTRETIEN, NETTOYAGE, DÉSINFECTION 27 

13.2 -STOCKAGE 28 

14 - DÉPANNAGE - PROCÉDURE D'URGENCE 29 

15 - PIÈCES DE RECHANGE 30 

16 -GARANTIE 32 



Manuel d'utilisation de l'ensemble NEPTUNE 
III rel. 2.1 

3 
 

 
 

 
Depuis plus de 75 ans, OCEAN REEF est impliqué dans l'industrie de la plongée sous-marine. Nous 
avons beaucoup contribué à cette industrie, des palmes et des tubas aux systèmes de 
communication sous-marine les plus modernes . Grâce à l'esprit de pionniers intrépides, d'inventeurs 
brillants, de plongeurs passionnés et d'entrepreneurs dynamiques , OCEAN REEF a su transformer les rêves 
en réalité dans le monde sous-marin. 

 
L'ensemble Neptune III comprend le masque Neptune III, le premier étage SL 35TX, l'Octopus, le manomètre 
et les tuyaux et doit être utilisé pour la plongée sous-marine et entretenu conformément aux instructions 
rapportées dans ce manuel relatives à l'utilisation, aux limitations et à l'entretien. L'utilisation de l'ensemble 
Neptune III implique la connaissance, la compréhension et le respect du présent manuel d'utilisation . Une 
utilisation incorrecte, l'utilisation de pièces de rechange inadaptées, l'altération de l'équipement ou 
un mauvais entretien et stockage sont dangereux pour la santé et la sécurité de l'utilisateur et annulent la 
garantie, exonérant le fabricant de toute responsabilité. Pour tout ce qui n'est pas mentionné dans le présent 
manuel, les conditions générales de vente et de garantie s'appliquent. 
Il convient de souligner que tout équipement de protection individuelle (EPI) pour la protection respiratoire, 
tel que l' ensemble Neptune III, doit toujours être utilisé par des personnes spécifiquement formées, 
parfaitement conscientes de ses limites d'application . 

Si vous perdez ce manuel ou si vous avez besoin de plus de copies, il est possible de le télécharger 
à la plongée. oceanreefgroup.com/support/ ou contactez le fabricant : Mestel Safety SRL, Via 
Arvigo 2, 16010 Sant'Olcese (GE), IT. Téléphone : +39 0107082011. Courriel : 
infoitaly@oceanreefgroup.com. 
Site Web : diving.oceanreefgroup.com 

 
Le Neptune III Package a démontré qu'il répondait aux exigences de certification en matière de santé et de 
sécurité du règlement européen 2016/425. Chaque composant du boîtier Neptune III porte le marquage CE 
et a été testé conformément aux exigences de la norme EN 250 :2014. 
Le pack Neptune III ne peut pas être utilisé avec d'autres produits de plongée sans marquage CE. 
L'alimentation en air doit répondre aux exigences de la norme EN12021 :2014 pour l'air respirable. 

 
Le fabricant a soigneusement rédigé et édité ce manuel du propriétaire. Cependant, en aucun cas, 
le fabricant ne sera responsable des dommages causés par une mauvaise compréhension du texte, 
des fautes d'impression et/ou une incomplétude. 

 
Le fabricant n'acceptera aucune responsabilité pour tout dommage causé par : 

 
• Entretien insuffisant, incorrect et inadéquat, ne pas suivre le plan décrit dans ce manuel 
• Absence de tests et de vérifications périodiques du colis, ne suivant pas le plan décrit dans ce manuel 
• Utilisation incorrecte et inappropriée de l'ensemble Neptune III et de chacun de ses composants 
• Utilisation de pièces de rechange non originales 
• Non-respect des prescriptions consignées dans le manuel du propriétaire 
• Altérations et/ou modifications de l'ensemble Neptune III et de chacun de ses composants 

 
Dans la situation mentionnée ci-dessus, étant potentiellement dangereuse pour la santé et la vie des 
utilisateurs, le fabricant est dégagé de toute responsabilité et la garantie est annulée. 
Le fabricant est certifié ISO 9001 :2015 (https://diving.oceanreefgroup.com/support/#ISO_CC). 

1 - PRÉAMBULE 
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COUVRIR 

 

Color - part Additional notes 

HP PORT 2 in total (1 on each side) 

LP PORT 4 in total (2 on each side) 
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(1 MAIN EN OPTION) 

2ÈME ÉTAGE INTÉGRÉ 

COMMUNICATION PORT 
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SOUPAPE D'AIR DE SURFACE 
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Le Pack Neptune III est un Equipement de Protection Individuelle (EPI) de protection respiratoire qui relève 
de la catégorie III au regard du Règlement Européen 2016/425. Le Neptune III Package a été certifié conforme 
à la norme harmonisée EN250 :2014, satisfaisant à toutes leurs exigences en termes de santé, de sécurité et 
de performances, même lorsqu'il est utilisé à des températures d'eau <10°C. 
Les tests de conformité à la norme harmonisée EN250 :2014 et l'autorisation pour le marquage CE (EXAMEN 
UE DE TYPE - Module B) ont été effectués par l'organisme notifié Eurofins Product Testing Italy SrL, Via 
Courgnè 21, 10156 Torino (IT), identifié sous le numéro d'organisme notifié 0477. La conformité au type 
basée sur l'assurance qualité du processus de production (Module D) a été réalisée par l'organisme notifié 
Italcert SRL, Viale Sarca 336, 20126 Milano (IT), identifié par le numéro d'organisme notifié 0426. 

 
La déclaration de conformité du Neptune III Package est disponible ici : diving.oceanreefgroup.com/ 
support/ 

Exemples de marquages selon la norme EN 250 :2014 
Le marquage suivant est indiqué sur tous les composants appartenant à l'ensemble Neptune III : 

 

 
Marquage de la deuxième étape Marquage de la première étape Pieuvre marquage 

 

 
Où: 

 
• OCEAN REEF est la marque déposée. 
• La norme EN 250 :2014 indique la norme de référence. 
• CE est le marquage indiquant la conformité aux exigences de santé et de sécurité du règlement européen 

2016/425 et à la norme EN250 :2014. 
• A indique que le boîtier Neptune III est conforme à l'annexe B de la norme EN250 :2014 Le numéro 

0477 identifie l'organisme notifié Eurofins Product Testing Italy SrL, Via Courgnè 21, 10156 Torino (IT) 
en charge du processus de certification (Module B). 

• Le numéro 0426 identifie l'organisme notifié Italcert SRL Viale Sarca 336, 20126 Milano (IT) dans le 
changement de l'assurance qualité du processus de production (Module D). 

• N12345 est le numéro de série générique du deuxième étage du masque Neptune III. OCXXXXX est 
le numéro de série générique de la pieuvre. L.I.XXAXXXXXXX est le numéro de série générique de 
la première étape. La traçabilité du masque est assurée par la date de production sur la visière. Les 
numéros de série sur le deuxième étage, le premier étage et la pieuvre identifient de manière 
univoque ces composants à des fins de garantie. 

3 - CERTIFICATION ET MARQUAGE UE 
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AVERTISSEMENTS, MISES EN GARDE, NOTES LÉGENDE 
Portez une attention particulière aux informations fournies dans les avertissements, les mises en garde 
et les notes, qui sont accompagnées de ces symboles : 

 
Un AVERTISSEMENT indique une procédure ou une situation qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
entraîner des blessures graves ou la mort de l'utilisateur. 

 Un PRUDENCE indique toute situation ou technique qui pourrait endommager le produit et 
entraîner par la suite des blessures à l'utilisateur. 

 Un NOTE est utilisé pour mettre l'accent sur les points importants, les conseils et les rappels. 

 
IMPORTANT 

Le contenu de ce manuel est basé sur les dernières informations disponibles au moment de 
l'impression. OCEAN REEF se réserve le droit de modifier à tout moment les produits, procédés et 
techniques de fabrication. Il est de la responsabilité des techniciens d'acquérir les dernières 
informations et pièces auprès d'OCEAN REEF pour l'entretien et les réparations à effectuer. 

Si les instructions fournies dans le manuel ne sont pas claires ou difficiles à comprendre, veuillez contacter 
OCEAN REEF au infoitaly@oceanreefgroup.com avant d'utiliser l'équipement ou de tenter toute 
réparation. 

 
 

 Ce manuel d'instructions ne remplace pas un cours de plongée. 

 
OCEAN REEF vous recommande vivement de pratiquer en piscine avant d'utiliser votre 
masque en eau libre . 

 Lisez attentivement ce manuel d'instructions avant utilisation et conservez-le pour référence future. 

 
La haute qualité du produit ne permet pas à l'utilisateur d'ignorer les problèmes liés à 
l'utilisation correcte du produit et aux règles de sécurité de la plongée. 

 
Les systèmes de gaz à haute pression doivent être manipulés avec précaution. Lisez 
attentivement et suivez ces instructions concernant l'équipement des produits OCEAN REEF 
SCUBA. 
L'utilisation de l'équipement de plongée par des personnes non certifiées ou non formées est 
dangereuse et les dommages aux composants du système de gaz à haute pression peuvent 
entraîner des blessures graves ou la mort. 

 
Avant d'utiliser ce masque, vous devez avoir reçu avec succès une formation et une 
certification dans la technique de plongée sous-marine d'un organisme de certification 

4 - AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX / RESRESPONSABILITES DU 
PROPRIETAIRE ET DE L'UTILISATEUR 

mailto:infoitaly@oceanreefgroup.com


Manuel d'utilisation de l'ensemble NEPTUNE 
III rel. 2.1 

9 
 

reconnu (ou de toute école de plongée militaire ou gouvernementale américaine). 
L'utilisation de cet équipement par une personne qui n'est pas certifiée par un organisme 
reconnu rend toutes les garanties, expresses ou implicites, nulles et non avenues. 
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Dans les cas suivants : 
• Dommages à certaines parties du masque 
• Difficulté à respirer 
• Étourdissements et/ou 
étourdissements La plongée doit 
être interrompue. 

 
Toutes les plongées doivent être planifiées et effectuées de manière à ce qu'à la fin de la 
plongée, le plongeur dispose encore d'une réserve d'air raisonnable pour une utilisation 
d'urgence. La quantité suggérée est généralement de 50 bar (725 psi). 

 
Tous les utilisateurs de l'ensemble Neptune III doivent suivre périodiquement une formation sur 
les procédures d'urgence en eau peu profonde afin de se préparer en cas d'urgence réelle. 

 

 
OCEAN REEF décline toute responsabilité pour les dommages causés par le non-respect 
des instructions contenues dans ce manuel. Ces instructions n'étendent pas la garantie 
ou les responsabilités énoncées dans les conditions de vente et de livraison d'OCEAN 
REEF. 

 

 
Avant d'utiliser l'ensemble NEPTUNE III, l'utilisateur doit s'assurer que chaque composant a été 
correctement inspecté et entretenu. (voir Chapitre 12 Entretien). 

 

 
Ne modifiez pas ou n'altérez en aucune façon le Package composé du masque Neptune III + 
premier étage + pieuvre + manomètre + tuyaux. 

 
Afin de maintenir la garantie, l'entretien prescrit par l'usine pour les produits doit être effectué 
au moins une fois par an par un technicien de service OCEAN REEF formé en usine qui est employé 
par un revendeur agréé OCEAN REEF et qui conserve des dossiers d'entretien appropriés. La 
réparation, l'entretien, le démontage ou le premier réglage ne doivent pas être effectués par 
des personnes qui ne sont pas formées en usine et autorisées par OCEAN REEF. 
Pour plus de détails, contactez un revendeur agréé OCEAN REEF à l'adresse suivante : 
https://diving.oceanreefgroup.com/ shop-dealers/ 

 
On sait que dans certaines conditions, lorsque le Neptune III est enfilé et relié aux cylindres, 
lors de l'expiration uniquement, la membrane du 2ème étage, résidant dans le déflecteur d'air 
d'expiration, peut vibrer, produisant un bourdonnement. 
Ceci est normal et ne devrait pas vous alarmer. 
Pour plus de prudence et de sécurité, si cela ne décrit pas correctement votre expérience, 
vous ne devez pas plonger et contacter le service client. 

 
Compte tenu de la très grande sensibilité du 2ème étage et de la grande quantité de flux 
d'air, vous pouvez, dans certaines conditions, ressentir une légère vibration lors de 
l'inspiration lorsque vous descendez dans les premiers pieds/mètres d'eau. 
C'est tout à fait normal et ne devrait pas vous alarmer. 
Pour plus de prudence et de sécurité, si cela ne décrit pas correctement votre expérience, 
vous ne devez pas plonger et contacter le service client. 
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Avant de connecter le régulateur à la bouteille, vérifiez les points suivants : 

• Vérifiez que le joint torique du cylindre est en place sur la vanne et qu'il est en parfait état de 
fonctionnement (INT AVEC mamelon d'étrier version CGA 850 uniquement). S'il est endommagé ou 
manquant, il doit être remplacé. 

• Vérifiez que l'instrumentation et les accessoires ont été installés correctement. 
 

 
Les premiers étages OCEAN REEF sont disponibles avec différents raccords de robinetterie de 
bouteille (selon la norme ISO) : DIN : raccord vissé jusqu'à 300 bar INT : raccord à étrier jusqu'à 
232 bar. 

 
 

 
Lors de l'ouverture du robinet de la bouteille, la face du manomètre ne doit pas être 
dirigée vers l'utilisateur ou d'autres personnes, en cas et de risque de dysfonctionnement 
du manomètre. 

 
Si vous utilisez un tuyau à raccord rapide, pressurisez toujours le Neptune III 
progressivement en ouvrant lentement le robinet de la bouteille. Lors de l'ouverture du 
robinet de la bouteille, le bouton de purge du deuxième étage doit être légèrement 
enfoncé, de sorte que le robinet du deuxième étage soit ouvert. 

 
La pieuvre est généralement considérée comme un deuxième étage d'urgence 
auxiliaire à utiliser par le plongeur en cas de besoin (appareil respiratoire auxiliaire 
d'urgence). La pieuvre OCEAN REEF décrite dans ce manuel est destinée à être utilisée connectée 
aux premiers étages OCEAN REEF - Profondeur maximale : 50 m / 162 pieds (Selon la 
réglementation EN). 

 
Si un deuxième étage de plongée est configuré et utilisé par plus d'un plongeur en même 
temps, il ne doit pas être utilisé à des profondeurs supérieures à 30 mètres. 

 
N'appuyez pas sur le bouton de purge pendant de longues périodes à basse température, car 
cela pourrait faciliter un gel de deuxième étape. 

 Insérez les tuyaux dans les orifices et serrez à l'aide d'une clé sans utiliser de force excessive. 

 
Il est impératif de vérifier les tuyaux à connexion rapide avant la plongée. Fixez et détachez 
les tuyaux des raccords mâles plusieurs fois (avant et après la mise sous pression) pour assurer le 
bon fonctionnement du système de connexion. Assurez-vous, une fois enfin connecté, que le 
raccord est bien fixé en tirant sur la partie femelle du tuyau, sans déverrouiller les raccords 
rapides. Les tuyaux doivent rester solidement assemblés sur la partie mâle. Assurez-vous toujours 
qu'il n'y a pas de saleté, de sable ou d'autres matériaux dans le mécanisme du tuyau. 

 

5 - AVERTISSEMENTS/RAPPELS AVANT LA PLONGÉE 
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Vérifiez la fiche du port COMMUNICATION : elle doit être en place, vissée dans son raccord 
si vous n'avez pas installé d'ensemble microphone/PTT de l'unité de communication. SI vous 
avez ouvert et fermé ce bouchon de port, assurez-vous d'avoir remis en place le gaskeet 
plat qui devrait se trouver sur le périmètre intérieur. 
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La plongée sous glace, la plongée souterraine et d'autres pratiques de plongée dangereuses 
nécessitent une formation spécifique et doivent être effectuées par des plongeurs expérimentés. 
Chacune implique des procédures uniques à la fois pour la préparation d'une plongée et 
l'exécution d'une plongée. Les produits OCEAN REEF sont conçus pour tous les types de plongée 
SI et seulement si le plongeur est formé, très expérimenté et bien versé dans ces conditions et 
a correctement effectué des exercices en toute sécurité avec son nouvel équipement. En aucun 
cas, la haute performance du produit, ou le confort et la sécurité supplémentaires qu'il procure, 
ne doivent prendre le pas sur la responsabilité de connaître ses limites, ses conditions de santé 
et ses capacités. 

 

 
Neptune III n'est pas certifié CE pour être utilisé avec du NITROX ! Le SL35TX 1er étage ne 
peut pas être utilisé avec le NITROX. Utilisez toujours des 1ers étages compatibles NITROX 
lorsque le NITROX est nécessaire. 

 
Le masque Neptune III peut être utilisé avec des mélanges NITROX jusqu'à 40% d'O2. Il est toujours 
recommandé d' utiliser de l'air purifié provenant d'une source d'air purifié spécifiée. 
Remarque : non valable dans l'Union européenne. 

 
 

Le masque Neptune III est compatible Nitrox jusqu'à 40% d'oxygène. (NON valable dans les 
pays européens). 

 
Pour éviter des blessures graves et potentiellement mortelles, NE PAS plonger en utilisant des 
mélanges de Nitrox (air enrichi en oxygène) à moins que vous n'ayez d'abord obtenu une 
formation et une certification adéquates dans leur utilisation par un organisme de 
certification reconnu. 

 
La profondeur maximale de fonctionnement (MOD) et les temps d'exposition aux mélanges Nitrox 
(air enrichi en oxygène) dépendent de la concentration en oxygène du mélange utilisé. 

 
 

Le terme Nitrox (air enrichi en oxygène) définit les mélanges respirants composés d'oxygène et d'azote 
et contenant de l'oxygène dans un pourcentage supérieur à 21% (air atmosphérique). La concentration 
plus élevée d'oxygène limite l'utilisation de ces mélanges avec des équipements de plongée standard et 
nécessite l'utilisation de matériaux et de procédures différents de ceux requis par l'utilisation de l'air 
atmosphérique. 

 
 

UTILISATION DE MÉLANGES NITROX EN DEHORS DE L'UNION EUROPÉENNE 
 

Les détendeurs OCEAN REEF de production standard distribués dans des pays en dehors de la Communauté 
européenne utilisent des connexions INT ou DIN normales et sont fabriqués avec des matériaux, des 
procédures d'assemblage et des lubrifiants qui garantissent la compatibilité avec les mélanges gazeux 
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contenant de l'oxygène jusqu'à 40%. Dans ces pays, les utilisateurs sont tenus de suivre les mêmes procédures 
de sécurité que celles qui s'appliquent aux détendeurs Nitrox dédiés et de se conformer aux réglementations 
établies par chaque pays concernant l'utilisation des mélanges Nitrox pour la plongée. 
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UTILISATION DE MÉLANGES NITROX AU SEIN DE L'UNION EUROPÉENNE 
 

Au sein de la Communauté européenne, l'utilisation des mélanges Nitrox est réglementée par les normes 
EN 13949 et EN 144-3. OCEAN REEF a conçu et fabriqué une ligne de détendeurs spéciale conforme aux 
réglementations susmentionnées. Les détendeurs de premier et deuxième étage de cette ligne sont 
identifiés par le marquage « Nitrox » et comportent également des composants colorés en vert pour 
permettre une identification immédiate. 

 
Ces détendeurs peuvent être utilisés avec de l'air enrichi en oxygène contenant une concentration en oxygène 
supérieure à 22% et jusqu'à 100% (oxygène pur), à une pression de service maximale de 200 bar (2900 psi) ou 
300 bar (4351 psi) selon la version. 

 

 
Principales caractéristiques des détendeurs dédiés au Nitrox 

Comme l'exigent les normes européennes, les raccords des détendeurs de premier étage Nitrox ont 
été conçus et approuvés pour être utilisés exclusivement avec les bouteilles et les robinets de 
bouteilles Nitrox, afin d'éviter toute confusion avec les régulateurs d'air comprimé de production 
standard correspondants. Les connexions OCEAN REEF Nitrox sont conformes à la norme EN 144-3. Dans 
les détendeurs Nitrox premier étage, la compatibilité avec l'oxygène haute pression (supérieur à 40 bar / 
580 psi et jusqu'à 200 bar / 2900 psi ou 300 bar (4351 psi) selon la version) est assurée par le choix de 
matériaux spéciaux utilisés pour fabriquer les sièges, les joints toriques, les joints et les joints utilisés 
dans les vannes à mécanisme de premier étage haute pression. Les composants sont lubrifiés avec un 
lubrifiant spécifique à l'oxygène. Les détendeurs Nitrox OCEAN REEF sont assemblés dans une zone 
dédiée afin de respecter les normes de propreté élevées requises pour la compatibilité avec l'oxygène. 

 

 
N'utilisez pas de détendeurs Nitrox avec de l'air enrichi en oxygène s'ils ont été utilisés avec de 
l'air comprimé. Il peut y avoir des résidus de matériaux inflammables qui pourraient causer des 
accidents graves. 

 
N'utilisez pas de graisse silicone pour la lubrification des détendeurs Nitrox. 

 
Les détendeurs du deuxième étage, les manomètres, les consoles et autres accessoires utilisés 
en combinaison avec les détendeurs du premier étage Nitrox doivent également être 
compatibles avec l'utilisation de mélanges Nitrox. 

 
L'entretien des détendeurs utilisant du Nitrox doit être effectué toutes les 100 plongées ou au 
moins une fois par an. 
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Le Neptune III est disponible en deux tailles, Small/Medium et Medium/Large. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 L'illustration du tableau de mesure du masque n'est pas à l'échelle 
 
 

 
Il est essentiel de choisir une taille adaptée. Vous pouvez choisir entre la taille S/M (pour les adultes aux 
visages plus petits, les femmes et les enfants de plus de 12 ans) et la taille M/L (pour un homme adulte 
ou des visages plus grands). 
Mesurez la distance entre l'arête en haut de votre nez et le bas de votre menton. 

 
• Choisissez la taille S/M si elle est COMPRISE entre (3,9 ») 10 cm et (4,5 ») 11,5 cm. 
• Choisissez la taille M/L si elle est SUPÉRIEURE à (4,5") 11,5 cm. 

 
Il existe deux catégories de tailles différentes sur le graphique : Petit/Moyen et Moyen/Grand. Si les mesures 
se situent dans les deux plages, le plongeur devrait techniquement être en mesure de porter l'un ou l'autre 
masque complet (M/L ou S/M), et dans ce cas, il devrait essayer un masque pour choisir celui qui lui 
convient le mieux. 

 

 
ESSAYEZ VOTRE MASQUE : Enfilez et enlevez le masque en suivant les instructions du paragraphe 
9.2 - une fois que le masque est serré sur votre visage, s'il n'y a PAS d'ESPACE entre votre menton 
et la jupe en silicone du masque, vous avez la bonne taille. 

7 - TROUVEZ VOTRE TAILLE DE MASQUE (IDM) 
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*D'autres configurations de vente sont disponibles 

8.1 Série Neptune III 

OCEAN REEF est fier de vous fournir un package complet et 
certifié. Neptune III avec le premier étage, le tuyau à connexion 
rapide, la pieuvre, le tuyau à connexion rapide de 120 cm et le 
manomètre est un appareil entièrement certifié EN EPI (lire page 
6). Le système de circulation d'air Neptune III est conçu pour minimiser 
la formation de buée et réduire l'accumulation de CO2 . La poche 
bucco-nasale en silicone est construite avec deux valves 
unidirectionnelles à travers lesquelles l'air est inhalé. 

 
 

Scannez le code QR et regardez les tutoriels de techniques de 
plongée liés à votre masque Neptune III ! 

 

 
Système de réglage directionnel à 3 voies de conception brevetée : haut/bas, large/étroit, 
proche/lointain. Conçu pour un maximum de confort et de respiration nasale. En poussant le 
masque vers le visage en cas de besoin, les bouchons créent un joint nasal. 

 
Le Neptune III est équipé d'un dispositif interne breveté pour fermer les narines et permettre l'égalisation 
sous l'eau. En desserrant la vis, il est possible de déplacer la plaque de haut en bas pour trouver la 
position la plus confortable pour égaliser. Les capuchons en silicone peuvent être tournés facilement. 
En tournant les capuchons, vous pouvez les ajuster pour qu'ils s'adaptent à un nez plus grand ou plus petit 
(distance entre les narines). Deux inserts en plastique supplémentaires sont fournis. En retirant le capuchon 
en silicone, il est possible d'installer l'insert dans la plaque (tige du capuchon), en augmentant la distance 
du capuchon par rapport à la plaque et en lui permettant de s'adapter plus près de la narine. Ceci est parfois 
nécessaire pour les nez plus plats ou lorsqu'une cagoule est utilisée sous le masque. Pour fermer les narines 
pour l'égalisation, il suffit d'appuyer sur la partie supérieure du masque (ou d'appuyer sur le capot avant du 
régulateur, surtout si vous utilisez la lumière de la visière). Les deux capuchons en silicone d'égalisation se 
déplaceront vers le haut et fermeront les narines. Les capuchons en silicone, lorsqu'ils sont correctement 

8 - FORFAIT NEPTUNE III* 
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positionnés, doivent permettre de respirer par le nez et de fermer les narines uniquement en appuyant sur la 
partie supérieure du masque pour égaliser. 
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8.3 Tuyaux 

 

 
 

TUTORIEL 
DE LA 
PREMIÈRE 
ÉTAPE 

8.2 Premier étage SL 35 TX 
*Vendu séparément pour Neptune III de base et certaines configurations. 

 

  
 

Le Neptune III doit être utilisé avec ce 1er étage à membrane équilibrée haute performance avec kit antigel 
. 
Le premier étage a une pression moyenne réglable et est fabriqué en laiton avec un corps satiné, un clapet 
en acier inoxydable, un siège en téflon et un ressort en acier inoxydable. 
Il est disponible avec les caractéristiques suivantes : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
TUTORI

EL SUR 
LES 
TUYAUX 

 

 

 

TUYAU EXTRAFLEX 
QC 120CM /48" 
JAUNE 

TUYAU EXTRAFLEX 
QC 80CM /32" 
NOIR 

TUYAU 
CAOUTCHOUC 
NOIR 80CM /32" 

 
 

Technologie à quatre couches, mélange de polyuréthane non toxique à 
couche intérieure. Renfort de première couche en polyester, gaine en 
caoutchouc thermo. 
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Renfort anti-rayures en polyéthylène. 
 

ASSEMBLAGE DE TUYAU  
Utilisez une clé Allen de 4 mm pour retirer le bouchon du port BP sur le premier étage, puis vissez l'extrémité libre 
du tuyau dans l'orifice ouvert et serrez à la main à l'aide d'une clé de 14 mm sans utiliser de force excessive. 
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TUTORIEL 
MANOMÈTRE 

 
 
 

 

 

8.4 Manomètre  
*Vendu séparément pour Neptune III de base et certaines configurations. 

 

 
Corps en laiton d'une seule pièce : mécanisme interne enroulé en 
cuivre et en béryllium ; tube de Bourdon ; mouvement à 
crémaillère pour un fonctionnement fluide et précis ; fenêtre 
transparente en verre trempé ; couvercle en plastique avec boucles 
pour la fixation : graduation 350 BAR/5000 PSI, pleine échelle. 

 
Affichage de la graduation : 
Conception claire et facile à lire du cadran ; zone rouge de 0 à 50 
BAR / 0 à 725 PSI ; incréments de 10 BAR, sur toute l'échelle. 
Double graduation. 
L'arrière-plan fluorescent maintiendra la lisibilité pendant un certain 
temps après avoir été exposé à la lumière. 

 
ENSEMBLE MANOMÈTRE 
Utilisez une clé Allen de 4 mm pour retirer le bouchon du port 
HP sur le premier étage, puis vissez l'extrémité libre du tuyau 
du manomètre dans l'orifice ouvert et serrez à la main à l'aide 
d'une clé de 14 mm sans utiliser de force excessive. 

 
 

 
 

 
TUTORIE
L SUR LA 
PIEUVRE  

8.5 Pieuvre 
*Vendu séparément pour Neptune III de base et certaines configurations. 

 
 
 

Vanne aval standard avec interrupteur de plongée-préplongée, pas de 
bouton de réglage . 
Poids (sans tuyau) 230g 
Connexion rapide de la pièce mâle assemblée sur l'Octopus. 
Raccord rapide Longueur du tuyau 120cm 
Tuyau Extraflex jaune. 
Pression intermédiaire statique 9,5-9,8 bar 

 
ASSEMBLAGE DE POULPE  
Utilisez une clé Allen de 4 mm pour retirer le bouchon du port BP sur 
le premier étage adjacent au tuyau du deuxième étage primaire, 
puis vissez l 'extrémité libre du tuyau Octopus dans l'orifice ouvert et 
serrez à la main à l'aide d'une clé de 14 mm sans utiliser de force 
excessive. 
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8.6 SAV III 
*Vendu séparément pour Neptune III de base et certaines configurations. 

 
La soupape d'air de surface / SAV III / SAV III basic permet au plongeur 
de respirer l 'air ambiant tout en conservant l'alimentation en gaz du 
plongeur. 
Pour l'utiliser, il suffit d'ouvrir la valve à la surface ou à l'extérieur 
de l'eau pour respirer l'air ambiant, et de la fermer lorsqu'il est prêt 
à plonger. 

 
Gardez à l'esprit que la plongée en eau froide peut nécessiter 
des procédures spécifiques. 

• Facile à saisir, conception robuste. 
• Grandes bouches d'aération 
• Facile à assembler sur le masque 

*La Surface Air Valve III Basic est rétrocompatible avec tous les 
modèles OCEANREEF IDM précédents qui ne sont pas équipés d'un SAV 
Professional ou Neptune III et d'un port OCTOPUS/SAV disponible. Le 
Neptune III SAV III est installé en permanence sur l'IDM/FFM. 

 
 

 N'UTILISEZ PAS le SAV III Basic si une pièce est cassée. 

NE PLONGEZ PAS DANS VOTRE OCEAN REEF IDM SI LE SAV FUIT DE L'EAU OU DE 
L'AIR. DÉPANNEZ LE SAV S'IL Y A DES SIGNES DE FUITE D'EAU OU D'AIR. 

NE SERREZ PAS TROP OU N'OUVREZ PAS TROP LE SAV - CELA PEUT PROVOQUER 
LE BLOCAGE DU BOUCHON DE LA VALVE OU DE LA VIS/BAGUE OU RENDRE 
DIFFICILE SON UTILISATION. Comme pour toutes les vannes 
utilisé pendant la plongée sous-marine, le serrage et l'ouverture doivent être 
effectués doucement et jamais avec force. Les solutions salines, l'eau et d'autres 
résidus peuvent affecter le fonctionnement du SAV. Suivez correctement les 
instructions d'entretien pour éviter les problèmes. 

Il est essentiel que le plongeur utilisant ce produit soit correctement formé et équipé 
et  qu'il comprenne parfaitement ces instructions avant d'essayer d'utiliser le SAV. Il est 
fortement recommandé de tester l'utilisation en surface et en eau confinée. 

Bien que le SAV offre au plongeur la possibilité de respirer l'air ambiant en surface, 
il ne modifie ni n'élimine les dangers potentiels de la plongée. En tant que composant 
supplémentaire de l'équipement du plongeur, il doit être utilisé conformément à ce 
manuel et inclus dans sa configuration uniquement lorsqu'il est parfaitement compris 
et utilisé en toute confiance. 

Alors que nos SAV sont équipés d'une valve pour éviter que l'eau ne s'engouffre dans 
le masque lorsqu'il est immergé, cela est prévu en position verticale et en position 
normale de compensation de plongée. Selon la position de la vanne, la fuite peut être 
plus grave. Pour cette raison, la vanne ne doit pas être oubliée ouverte, lors de 

TUTORI
EL SAV III  

III : 
 

SAV III de 
base : 
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l'immersion, comme indiqué dans ce manuel. 

La poussière et les débris dans la zone du SAV peuvent provoquer un 
dysfonctionnement du produit ou même compromettre son utilisation 
correcte. Afin d'éviter cela, avant utilisation, assurez-vous que le SAV est 
parfaitement propre. 
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Partie A du SAVIII = Bague de blocage de filetage SAV III 

 

 
Un	

	
	
	
	

 

 

 

 

Entraînez-vous à ouvrir et à fermer le haut (partie A) du SAV pour assurer le bon 
fonctionnement du produit. La partie A doit être fermée et ouverte en agissant 
uniquement sur la pièce elle-même et non sur le corps de la vanne (B). L'ouverture 
de la vanne est réalisée en tournant la partie A dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre, en fermant = dans le sens des aiguilles d'une montre. La partie A ne doit pas 
être trop serrée ni ouverte pour éviter de se coincer. 

 

 
AVEC VOTRE INSTALLATION DE PLONGÉE CONNECTÉE ET OUVERTE (PLEINE) VALVE DE 
BOUTEILLE 
enfilez le masque comme indiqué dans le manuel des produits de la série 
Neptune III, avec la vis SAV de la pièce A ouverte. Une fois le masque 
correctement enfilé, testez la respiration du SAV. Vous remarquerez que 
vous respirez de l'air ambiant et non du gaz de la bouteille. Fermez la vis 
SAV (pièce A). Une bonne étanchéité du masque sur le visage et une bonne 

U
n	

FERMETURE DE LA 
PARTIE DE LA 
VANNE A DANS LE 

OUVERTURE DE LA 
PARTIE DE LA VANNE A DANS 
LE SENS INVERSE DES 
AIGUILLES D'UNE MONTRE 

U
n	

SAV AIR 
AMBIANT RESPIRABLE 
OUVERT 

U
n	

SAV FERMER LE GAZ 
RESPIRATOIRE DE LA BOUTEILLE 
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fermeture du SAV vous permettront de respirer le gaz de la bouteille. 

 
NOTE! Avant chaque plongée, assurez-vous que la partie B (corps SAV) est 
correctement serrée sur l'orifice du masque OCTOPUS/SAV, si elle n'est pas 
complètement serrée, travailler sur la partie A (haut) peut provoquer 
l'ouverture du corps (B), ce qui entraîne une fuite d'eau qui pourrait causer 
des blessures graves et même entraîner un accident mortel. 
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SAV qui fuit : 

Toute fuite devrait être facilement repérée lors de l'exécution des vérifications avant la 
descente. Dans le cas où la fuite est constatée une fois que la plongée a commencé (bulles 
vues de la valve, ou vous sentez de l'eau s'infiltrer du côté SAV) : 

1. Assurez-vous que le SAV est fermé en position verticale. Si ce n'est pas le cas, 
fermez le SAV et vérifiez qu'il n'y a pas de fuites. En expirant/vidant le masque 
selon les compétences d'entraînement, vous viderez toute l'eau et vous serez 
en mesure d'identifier si le SAV fuit toujours. 

2. Si le SAV est fermé, mais qu'il fuit toujours, INTERROMPEZ LA PLONGÉE. 
Lorsque vous êtes sur le bateau ou à terre, assurez-vous que le SAV est propre, 
qu'il n'y a pas de débris ou d'autres dépôts qui l'empêchent de se fermer 
correctement. Si vous avez un SAV III basic, assurez-vous que le corps de la 
vanne est correctement vissé dans l'orifice et assurez-vous que le joint de 
l'orifice est en place. Si vous possédez un Neptune III avec SAV III installé, 
assurez-vous qu'il n'y a pas de débris ou de dépôt qui empêche la bague de se 
fermer, assurez-vous que le capuchon n'est pas dévissé. 

Si ces étapes de dépannage ne permettent pas d'obtenir un SAV qui fonctionne 
parfaitement, contactez un centre de service ou notre service client. NE PLONGEZ PAS. 

SAVIII - DÉPANNAGE 
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9.1 TEST D'ÉTANCHÉITÉ ET DE FONCTIONNEMENT 

 
Ouvrez avec précaution le robinet de la bouteille pour l'ouvrir complètement. Fermez la vanne d'un quart de tour ! 

 
Vérifiez la pression sur le manomètre pour vous assurer qu'il y a la quantité d'air requise pour 
la plongée prévue. OCEAN REEF recommande que les bouteilles soient pleines avant chaque 
plongée. 

 
 

Si vous utilisez une soupape respiratoire primaire, appuyez sur le bouton de purge de la soupape 
respiratoire. Vérifiez qu'un fort flux d' air se fait entendre. Relâchez le bouton de purge. 
Si vous utilisez une valve respiratoire de poulpe, appuyez sur le bouton de purge de la valve respiratoire. 
Vérifiez qu'un fort flux d'air se fait entendre. Relâchez le bouton de purge. Réinitialisez le levier de 
verrouillage contre le boîtier de la vanne. 
Testez l'ensemble du système pour détecter les fuites en suivant les étapes suivantes. Fermez le 
robinet de la bouteille. Attendez une minute. Vérifiez que l'aiguille ne tombe pas de plus de 10 bar 
(145 psi). 
Si le test a réussi, ouvrez le robinet de la bouteille en suivant la procédure décrite ci-dessus. 

 
 

 
Si la fuite est supérieure à la valeur spécifiée, l'équipement doit être réparé par un 
technicien de service certifié OCEAN REEF. 

9 - AVANT LA PLONGÉE 
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9.2 ENFILEZ LE MASQUE FACIAL COMPLET NEPTUNE III 
 

Ajustez le système d'égalisation pour qu'il réponde parfaitement à vos besoins et testez-le sur votre visage jusqu'à 
ce que vous vous sentiez complètement à l'aise. Vérifiez que le système d'égalisation 3D est correctement fixé. 

 

 

1 
 
 
 
 
 
 
 

Pressuriser le Neptune III comme décrit précédemment dans la section 9.1 Essai d'étanchéité 

et de fonctionnement. Tirez les sangles du harnais de tête aussi loin que possible en 

étendant les sangles du harnais de tête. 

Enfilez le masque NEPTUNE III en saisissant les deux sangles inférieures du harnais de tête et en tirant 
le harnais de tête au-dessus de votre tête. (ASSUREZ-VOUS QUE LA BOUTEILLE EST OUVERTE ET/OU 
QUE LA VANNE D'AIR DE SURFACE (SAV) EST OUVERTE OU QUE L'ORIFICE DE COMMUNICATION EST 
OUVERT POUR PERMETTRE À L'AIR D'ENTRER). 

 
Assurez-vous que la cupule ornasale est bien ajustée et qu'elle n'est pas délogée. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner des niveaux élevés de CO2 qui augmenteront la fréquence 
respiratoire, provoqueront la panique et peuvent même entraîner un accident mortel. 

 
 
 

 
Abaissez complètement la partie centrale de la sangle et ajustez les 6 sangles, celles 
du milieu en premier, puis celles du bas et enfin celles du haut. 
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3 
 
 
 
 
 
 

 
Avec le tuyau BP branché, appuyez sur 
le bouton de purge du 2ème étage et 
vérifiez que l'air circule librement. 
Relâchez le bouton et vérifiez que l'air 
s'arrête de circuler. 

 
 
 
 
 

(S'IL EST ASSEMBLÉ) 

 

Sur le côté gauche du masque, il y a 
un interrupteur de plongée/pré-
plongée (en option) pour empêcher 
l'écoulement libre lorsque vous sortez 
de l'eau ou sous l'eau lorsque le 
masque n'est pas porté. N'oubliez pas 
de tourner le bouton en position DIVE 
avant de commencer la plongée 
(« DIVE » doit être lu régulièrement). 

4 
 
 
 
 
 
 

 
(S'IL EST ASSEMBLÉ) 

 
 

Fermez la vanne d'air de surface avant de descendre. 

 
 
 
 

 

 Vérifiez le manomètre pour vous assurer que la pression de la bouteille est adéquate. 

 Vérifiez que vous êtes capable d'égaliser (dégagez vos oreilles) en poussant la valve respiratoire vers le haut. 

 
Certaines cagoules en néoprène se compriment avec une profondeur accrue. Dans ces cas, 
il sera nécessaire de réajuster les sangles du harnais de tête. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des niveaux élevés de CO2 qui augmenteront le rythme respiratoire, provoqueront 

TUTORI
EL SAV III  

5 
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la panique et peuvent même entraîner un accident mortel. 
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Respirez normalement par le nez ou la bouche, selon ce 
qui est le plus confortable. 

 
 

Pour égaliser, appuyez sur la partie avant du détendeur 
ou sur le haut du masque (sans appuyer sur le bouton de 
purge). La respiration doit être continue, sans retenir son 
souffle. 

 
 
 
 

VÉRIFICATIONS PENDANT LA PLONGÉE 

 
• Vérifiez périodiquement le manomètre. 
• Assurez-vous que d'autres équipements n'interfèrent pas avec le fonctionnement ou 

l'accès aux commandes et composants nécessaires. 
• Vérifiez s'il y a des fuites. 

 
PURGE 

 
Le masque peut facilement être purgé en cas d'entrée d'eau dans le masque en appuyant sur le bouton 
d'échappement du deuxième étage. L'eau s'écoulera par la vanne inférieure. Le plongeur doit être 
face à lui, la soupape d'échappement étant la partie la plus basse du système tout en tenant le côté 
supérieur du masque avec sa paume. 

 

 
La plongée doit être planifiée avec l'intention de ne pas utiliser une réserve d'air 
raisonnable pour une utilisation d'urgence. La pression minimale recommandée qui doit 
être laissée dans les bouteilles à la fin de la plongée est généralement de 50 bars (725 
psi). 

10 - LORS D'UNE PLONGÉE 
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RETRAIT DU NEPTUNE III APRÈS UTILISATION 
 

Il y a deux façons d'enlever le Neptune III : 
 

1. Grâce à l'utilisation du système de dégagement rapide 
2. Grâce à l'utilisation de la poignée (en option), très utile et adaptée pour être retirée 

d'une seule main. 

 

 
Neptune III Mode 
d'emploi et autres 
tutoriels 

 
 
 
 

 

1 
 
 
 

 
Placez les deux pouces sur les attaches 

rapides droite et gauche. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tirez pour retirer le masque. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Saisissez la poignée d'une main 

(droite ou gauche, c'est la 
même chose). 

Tirez pour retirer le masque. 

 
Certaines personnes peuvent ressentir une gêne due au fait que le cadre d'extension touche la tête 

11 - PROCÉDURES APRÈS LA PLONGÉE ET APRÈS LA PLONGÉE 
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(en fonction de la taille/forme de la tête ou du mouvement particulier avec lequel le masque est 
retiré grâce à la poignée). Dans ce cas, nous vous suggérons l'utilisation d'une hotte si vous souhaitez 
utiliser la poignée accessoire. 
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DÉMANTÈLEMENT 
 

L'appareil doit être nettoyé comme décrit dans la section 13 intitulée ENTRETIEN, NETTOYAGE, 
DÉCONTAMINATION ET STOCKAGE, avant d'effectuer les opérations suivantes : 

 
1. Fermez le robinet de la bouteille en tournant la poignée du robinet de la bouteille dans le sens des 

aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle atteigne sa position finale. 
2. Ventilez complètement le système en appuyant sur le bouton de purge de la soupape respiratoire. 
3. Débranchez le(s) régulateur(s) du ou des cylindres. 
4. Assurez-vous que le couvercle anti-poussière est fermement en place pour empêcher l'eau de pénétrer dans la 

première étape. 
5. Rincez soigneusement le détendeur à l'eau fraîche et douce. N'appuyez pas sur le bouton de purge. 
6. Ne tirez pas sur les tuyaux lorsque le détendeur est toujours fixé au réservoir et, après avoir retiré les 

tuyaux, évitez de les ranger sur une boucle serrée. 
7. Lorsque le régulateur n'est pas connecté, le robinet de la bouteille doit être équipé d'un bouchon. 
8. L'équipement humide doit être soigneusement séché s'il doit être stocké dans le sac à dos pendant 

plus de quelques heures. 
 
 
 

 
Si vous appuyez accidentellement sur le bouton de purge pendant les procédures de 
rinçage, fixez le régulateur au réservoir et appuyez sur le bouton de purge pendant 10 à 15 
secondes pour purger l'eau ou les débris du régulateur. 
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1 

 
 

 
Dévissez le système de dégagement rapide à l'aide 

d'un tournevis cruciforme en tenant le boulon 
positionné du côté opposé avec un doigt pour 

éviter qu'il ne tombe accidentellement. 
 
 
 

 

2 
 
 

 
Ouvrez légèrement les deux parties du 

couvercle en bas, en vous assurant que le joint 
en haut reste en place. Insérez la boucle et 

fermez les deux parties du couvercle afin que 
la vis puisse attraper le filetage du boulon. 

 
 
 

 

3 
 
 

 
Serrez la vis en n'oubliant pas de toujours tenir le 

boulon du côté opposé avec un doigt. 
Il ne doit pas y avoir d'espace entre les deux parties 

du couvercle. 

Le texte « Tirez pour retirer le masque » doit être 
orienté vers l'intérieur – vers votre cou lorsque vous 

portez le masque, tandis que le logo du groupe doit 
être tourné vers l'extérieur, vers l'avant du 

masque. 
 

 

 
Tirez sur la poignée pour vous assurer qu'elle est 

correctement assemblée - en tenant les vis. 
 
 

 
Répétez cette procédure de l'autre côté. Une 

fois terminé, vérifiez que la longueur des 
lacets est identique des deux côtés et que la 

poignée est bien positionnée (enfilez et 
enlevez le masque plusieurs fois). 

12 - MONTAGE DE LA POIGNÉE DE RETRAIT (EN OPTION) 
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13.1 ENTRETIEN, NETTOYAGE, DÉSINFECTION 

L'ensemble Neptune III fonctionnera parfaitement si le programme périodique d'entretien, de nettoyage et de 
désinfection recueilli dans le tableau 5 est appliqué pendant toute sa durée de vie à partir de la première 
utilisation. L'inspection générale et visuelle est liée à la vérification que tous les composants et pièces ne sont 
pas endommagés, sans aucune usure. Aucun dommage ne doit être détecté sur le joint facial, le masque 
ornasal, les sangles et les membranes. Si des dommages sont détectés, le masque ne peut pas être utilisé 
jusqu'à ce qu'il soit réparé. 

 
 

TYPE OF 
ACTION 

 
FIRST USE 

BEFORE 
EACH 
USE 

AFTER A 
DIVE 

 
MONTHLY EVERY 

YEAR 
EVERY 2 
YEARS 

GENERAL 
FUNCTION 
CHECK 

X X 
    

GENERAL 
AND VISUAL 
INSPECTION 

X X 
 

X 
  

 
LEAK TEST 

 

X 
    

 
DISINFECTION 

 

X X 
   

 
CLEANING / 
RINSE 

  

X 
   

 
REGULATOR* SERVICING 

    

X 
 

MASK * SERVICING 

     

X 

Tableau 5 : Programme d'entretien périodique 

 

*Ces actions peuvent être effectuées par un centre d'entretien agréé OCEAN REEF. 

Pour une longévité optimale du masque et le bon fonctionnement de ses pièces, nous recommandons 
de rincer abondamment le masque à l'eau douce après chaque utilisation. NE PAS nettoyer la visière 
avec des matériaux abrasifs. Nous vous recommandons de sécher la visière, en particulier les parties 
intérieures, avec un chiffon doux et propre. 

 
13 - ENTRETIEN, NETTOYAGE, DÉSINFECTION ET STOCKAGE 
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ENTRETIEN 
DES MASQUES 

ENTRETIEN 
DU 
RÉGULATEUR 

NETTOYAGE/ 
RINCER 

DÉSINFECTION 

TEST 
D'ÉTANCHÉITÉ 

INSPECTION 
GÉNÉRALE ET 
VISUELLE 

VÉRIFICATION 
GÉNÉRALE DU 
FONCTIONNE
MENT 

TYPE D'ACTION PREMIÈRE 
UTILISATIO
N 

AVANT 
CHAQUE 
UTILISAT
ION 

APRÈS 
UNE 
PLONGÉE 

PAPILLO
N DE 
NUIT 

CHAQUE 
ANNÉE 

TOUTES LES 2 
LARMES 



Manuel d'utilisation de l'ensemble NEPTUNE 
III rel. 2.1 

38 
 

Le matériel doit être désinfecté, en particulier lorsqu'il entre en contact avec le visage, les yeux ou la bouche. 
Cela inclut, mais sans s'y limiter : 

 
• Régulateur du deuxième étage (Octopus) et surfaces internes 
• Tuba 
• Gonfleur oral BCD 
• Masque 

 

 
La fréquence de nettoyage doit assurer à l'utilisateur une bonne protection et la bonne fonctionnalité. 
Lorsque vous utilisez un désinfectant, assurez-vous de suivre les instructions d'utilisation du fabricant. 
Ensuite, rincez abondamment à l'eau douce et laissez l'équipement sécher complètement avant de l'utiliser. 
Étant donné que certains produits chimiques peuvent endommager les surfaces, ils doivent être testés avant 
utilisation pour chaque article ou surface. Après la désinfection, il faut veiller à ne pas contaminer le matériel, 
par exemple en le manipulant lors du stockage. Par conséquent, séchez, emballez et rangez tout équipement 
désinfecté dans un sac ou un contenant désinfecté à l'aide de mains lavées/désinfectées. 

 
Pour un nettoyage efficace de n'importe quelle partie de l'équipement, il est suggéré de tremper dans de 
l'eau tiède propre (environ 40 ° C / 100 ° F°) en ajoutant un savon liquide de lavage des mains incolore et 
non parfumé. 
Ensuite, rincez abondamment à l'eau douce pour éliminer tout résidu de savon et permettre un séchage 
parfait dans un environnement sûr et propre. 

 

 
13.2 STOCKAGE 

Tous les composants appartenant à l'ensemble Neptune III doivent être stockés dans un environnement 
ventilé de préférence entre -10°C (14°F) et +50°C (122°F), en évitant l'action directe de la lumière du soleil, 
de la pollution, de la saleté, etc. Pour le stockage et le transport, l'utilisation du sac à dos de transport 
d'origine est suggérée. 
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BROUILLARDS DE VISIÈRE  
Attention : La buée est un signal que le masque n'est pas positionné correctement sur le visage ! 
a) Masque ornasal mal positionné ou pincé. 
b)  Masque ornasal mal placé - vérifiez qu'il est bien rentré orifice de 

communication et soupape d'échappement. 
c) Les sangles supérieures du harnais sont trop serrées et desserrez-les. 
d) Les sangles inférieures du harnais ne sont pas assez serrées. 

 
FUITES D'AIR 
a) Cheveux/capuche piégés à l'intérieur du joint facial du masque. 
b)  Coudre sur la capuche - la jupe ne scellera pas nécessairement toutes les capuches, surtout 

si la couture sur la capuche est où la jupe du masque s'adapte. 
c) Sangles trop serrées ou mal tirées. 

 
FUITES D'EAU  
a) SAV oublié en position ouverte. 

Fermez le SAV en tournant la couronne ou le capuchon de la pièce A selon le modèle. 
b)  Joint plat manquant ou cassé dans le port OCTOPUS/SAV (si Neptune III 

de base). Contactez le service client ou un centre de service agréé 
OCEANREEF. 

c)  Joint manquant ou cassé dans le port COMMUNICATION. Contactez le service client ou un 
Centre de service OCEANREEF. 

 
DÉTENDEUR ÉCOULEMENTS LIBRES 
a) Le bouton de purge contient du sable/des cailloux coincés à l'intérieur. 
b) Le régulateur a besoin d'être réparé *. 
c) Pression intermédiaire du 1er étage supérieure à 138 ® 142 psi / 9,5 ® 9,8 bar. 

 
DÉTENDEUR DIFFICILE À RESPIRER 
a) Le régulateur nécessite un entretien *. 
b) Pression intermédiaire du 1er étage inférieure à 138 ® 142 psi / 9,5 ® 9,8 bar. 

 
FFM VIBRE 
a) Les sangles du harnais ne sont pas correctement ajustées – serrez les sangles inférieures. 
b) Pression intermédiaire du 1er étage supérieure à 138 ® 142 psi / 9,5 ® 9,8 bar. 
c) Veuillez noter qu'en raison de la façon dont les FFM sont conçus, il y aura un certain type de 

respiration et une position où le masque pourrait vibrer. Cela disparaîtra généralement 
une fois que vous aurez ajusté votre respiration / la position du système d'égalisation. 

 
* OCEAN REEF recommande que le détendeur soit entretenu au moins une fois par an, ou 
après 100 plongées. Cela ne doit être effectué que par un centre de service agréé OCEAN 
REEF qui utilise des pièces de rechange d'origine. Cela s'applique également à tout 
entretien périodique. 

En cas de persistance de ces problèmes et d'échec de résolution, contactez un technicien agréé 

14 - DÉPANNAGE - PROCÉDURE D'URGENCE 
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OCEAN REEF. 
Pour de plus amples renseignements, visitez notre site Web à l'adresse suivante : 
diving.oceanreefgroup.com/shop-dealers/ 
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SL 35TX – 1ÈRE ÉTAPE 

 
 

SPARE PARTS 
 

CODE Part of the 
Package 

Sb5-C Eccentric equal block Couleur - pièce Notes 
supplémentaires 

HP PORT 2 au total (1 de 
chaque côté) 

LP PORT 

4 au total (2 de chaque côté) ANTIGEL Mask 

COUVRIR 15255 Mask 

Dive pre-dive handle cover OR005034 Mask 

Front logo plate OR005039 Mask 

Visor protector Neptune III OR005040 Mask 

NG-13 Standard seal 1361 Mask 

NG-9B PluG 6515 Mask 

FRB2 buckle 902 Mask 

M-8 Strap for FRB2 buckle 9003 Mask 

Quick release system III OR005095 Mask 

Extender Frame black, blue printing OR002540 Mask 

Extender Frame white, blue printing OR002541 Mask 

Bushing cover for extender frame OR002556 Mask 

Stop ball for extender frame OR002563 Mask 

Left bridge for extender frame OR002557 Mask 

Right bridge for extender frame OR002558 Mask 

Left neutral for extender frame OR002559 Mask 

15 - PIÈCES DE RECHANGE 
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Right neutral for extender frame OR002560 Mask 

Left earphone support for extender frame OR002561 Mask 

 
Right earphone support for extender 
frame 

 
OR002562 

 
Mask 

Earphone plug for extender frame OR002564 Mask 

Bushing for extender frame OR002555 Mask 

NACS for extender frame OR002565 Mask 

Screw M3x8 OR007040 Mask 

Equalization extension holder OR003058 Mask 

800 mm STD Hose 9950 Mask 

Equalization extension 6mm - short 6927 Mask 

Equalization extension 10mm - long 6928 Mask 

Equalization extension 14mm - xlarge 6929 Mask 

SAV III basic OR025030 Mask 

 
Dust Cap 

 
OR003801 

 
SL 35TX – 1ST 

STAGE 

 
Tableau 6 : Liste des pièces de rechange 

 
Les pièces énumérées ci-dessus peuvent être remplacées par l'utilisateur. Toutes les autres 
pièces de rechange de l'ensemble Neptune III qui ne sont pas indiquées dans cette liste, doivent 
être gérées par un centre de service agréé pour leur remplacement ou leur entretien. 
Pour de plus amples renseignements, visitez notre site Web à l'adresse suivante : 
diving.oceanreefgroup.com/shop-dealers/ 

 
 
 
 

 
Scannez le code QR et regardez les instructions vidéo 
sur les pièces de niveau O (disponibles pour les 
utilisateurs finaux). 
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1. L'ensemble Neptune III d'OCEAN REEF est garanti exempt de défauts de matériaux ou de 

fabrication pendant une période de 24 mois à compter de la date d'achat de l'appareil, à 
l'exception de l'IDM Neptune III qui bénéficie d'une garantie à vie limitée (consultez la carte 
spécifique pour les produits de la gamme professionnelle). 

2. Pendant la durée des garanties mentionnées ci-dessus, la responsabilité de la Société est 
limitée au remplacement de toutes les pièces défectueuses qui n'ont pas été utilisées de 
manière incorrecte ou manipulées avec négligence. Le produit doit être retourné au point 
de vente d'où 
Il a été acheté, ainsi que la carte de garantie. 

3. Même pendant la période de garantie, cette garantie n'est pas valable dans les cas suivants : 
• Les dommages ont été causés par une mauvaise manipulation ou une négligence. 
• Les dommages ont été causés par la chute du masque après son achat. 
• Dommages causés par un incendie, un tremblement de terre, des inondations, la foudre ou 

d'autres catastrophes naturelles. 
• La carte de garantie n'est pas produite. 
• Votre nom, la date d'achat et le nom du distributeur n'apparaissent pas sur la 

carte de garantie. 
• Le produit n'a pas été réparé comme requis par un centre de service agréé 

OCEAN REEF. 
• Le produit a été altéré ou a été réparé/entretenu avec des pièces non 

originales. 
 
 
 

Vous pouvez trouver une copie de ce manuel et d'autres manuels OCEAN REEF en ligne sur notre site Web. 
Afin de limiter notre consommation de papier, et dans le cadre de notre démarche respectueuse de 

l'environnement et responsable , OCEAN REEF vous recommande, en cas de perte ou d'endommagement 
de ce manuel, de consulter la documentation présente en ligne plutôt que de l'imprimer. 

 
 

Veuillez consulter notre site Web 
: diving.oceanreefgroup.com/support/ 

 

© OCÉAN REEF 2024 

16 - GARANTIE 
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MESTEL Safety s.r.l 

Via Arvigo 2, 16010 Genova (Italia) 
Téléphone +39 010 7082011 

Courriel : 
infoitaly@oceanreefgroup.com 

OCEAN REEF Inc 
2510 Island View Way 

Vista, Californie 
92081 

Téléphone +1 760 744 9430 
Télécopie +1 760 744 9525 

Courriel : operator@oceanreefgroup.com 
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